
Gyulafehérvár, 1893. 

1 

VII. évfolyam 2. sz. 

zzzz 

Előfizetési árak: 

Egész évre 4 fit, félévre 2 frt. negyedévre 1 írt. Egyes szám ára 8 kr. 

Megjelenik minden héten egyszer: Csütörtökön. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

IssEUTZ JÁNOS. 

Főmunkatárs: PUBELI ERNvŐ 

Kiadó. Papp György. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Püsp. Lyc. nyomda. 

Mirdetések dijszabály szerint. 

Vasutaink, 

Nem ritka panasz az, mely a vasuti hiva- 
talnokok részérel meg megujulva jön elő, mi- 
szerint a tulezigázott személyzet nem győzi a 
terhet, melyet a kötelezettség reá ró, oly mér- 
tékben teljesiteni, miként a közönségnek panasz- 
ra okot ne szolgáltasson. 

Legjobb akaratuk mellett sem tehetnek 

eleget minden irányban a közönség kivánalmá- 
nak, nem pedig egyedül azon okból, mert ese- 
kély a munka személyzet, - és nem lehet az 
egyes ügyviteleket oly korrektül beosztani, hogy 
azon egyes személy, kire többnemü kötelezett- 
ség vár, minden irányban eleget tehessen. 

Altalánósságban a közönség nagy része e 
panaszokat méltányosnak tartja, - és ebből fo- 
lyólag igen sokan igyekeznek oda hatni, hogy 
a hivatalnokok helyzete könnyitve legyen. 

De mihaszna a közönség ezen érdeklődé- 
sének, ha az intéző körök s különösön a keres- 
kedelmi mintszterium részéről a személy-szapo- 
ritás tekintetében intézkedés nem tétetik; - 
pedig manapság elmondhatjuk, hogy egy a je- 
lenlegi szervezet mellett munkálkodó vasuti hiva- 
talnok husz évi szolgálat után, ha azt a meg- 
kivántató szorgalom mellett, hivatala horderejét 
ismerve, öntudatosan töltötte be, - a nyugdi- 
ját megérdemli nemcsak, de követelheti azon 
egy indokból, mert alig hihető, hogy husz év 
eltelte után munkaképes legyen. 

Azon ecsekély remuneratio, melyet a hiva- 
talnok egy általában müködése körében tett el- 
járásával kiérdemel, nem elégséges arra, hogy 
egy ambitioval telt hivatainokot a további buz- 
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dőn esak kötelesség teljesitésére vállalkozik - 
ezzel még nem érheti be a közönség, ennél 
többet kiván, ezzel tehát hivatalát nem kellő 
mértékbe te jesitheti. 

Mindenesetre tehát magának az államnak 
eddigi takarékossága helyett több kiadást kell 
forditania a vasutakra, első sorba a tisztvise- 
lők szaporitását venni előirányzatba, továbbá a 
mi megint egyik főezél, kilátásba helyezni azt, 
hogy nem negyven évi, hanem rövidebb idő 
tarctamu szolgálat után vonulhat nyugdijba. 

It a hol a folytonos kereskedelmi forgalom 
a hivatalnok erejét, egészségét kipróbálja, elke- 
rülhetlen szükséges lévén a személyzet szapo- 
ritás, ezt a kereskedelmi miniszter ur ő nagy- 
méltóságának figyelmébe ajánlani el nem mu- 
lasztjuk. 
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Világosság. 
Ha valaki sötét gondolatokkal van eltelve, min- 

den jó barátja azt óbajtja, hogy világosság környékez- 
ze. - 

Ha valaki a sötétség miatt botorkázva keresi lak- 
helyét, felkiált „Adj uram világosságot. - 

EÉs ha a városi lámpák különben is pislogó mé- 
csesse még a hólepte területet s-m képes valamennyi- 
re kivilágitani, mit szóljon az, kinek dolgai a véletlen 
miatt esti nyolcz óráig huzódtak el, ha nem zugolód- 
nak azok, a kik rendesen tiz órakor vetődnek haza. - 

Ily zaklatott gondolatokkal terhelten járhattak vá- 
ros atyáink a napokban a piaczsoron elgondolva azt, 
hogy a városi közönség mily összeget áldoz a világi- 
tásra, - és mily csekély mértékre terjed el az, - s 
aztán önkénytelenül nem egynek jutott eszébe azon 
elhatározás, hogy kis zseblámpával fogia ellátni magát 
azért, nehogy kénytelen legyen sötétségbe váudorolni. 

Nagyon természetes mindenik más és másra tette 

az okot, egyiknek sem jutott eszébe az, hogy szükmar- 
kuságába keresse a hibát. 

Valahányszor a világitás kérdése a városi képvi- 
selő testület előtt volt, senki sem emelte fel szavát az 
iránt, hogy változtatni kellene a dolgon, talán máské- 
pen kellene a világitást szabályozni, hba nem is a mo- 
dern villany, a már bizonyosnak tapasztalt gázvilági- 
tást behozni, nem pedig azért, mert ezek behozatala 
költségbe kerül, mely költség a város jövedelméből 
nem fedezhető, pótadóra lenne szükség, ez pedig sen- 
kinek sincs inyére. 

Szeretjük magunkról elmondani, hogy haladtunk, 
ehajtjuk,hogy azt mások elhigyjék, de nem törekszünk 
arra, miként ne csak álomképet, hanem valót állitsunk 
elé. - 

Hivatkozunk a multra, a melyben még csak a 
poros actákat tisztitottuk meg, ujat nagyon keveset 
teremtettünk. - 

Itt az idő és jelén, melyben már csakugyan halad- 
nunk kell, ha azt ohajtjuk, hogy észrevétessünk, ál- 
dozuunk kell haladásunkért, mint teszig ezt más vásárosok 
nem szükmarkuan, megelégedni azzal, mit a város haj- 
dani előljárói ujság gyanánt beépitettek. 

Legalsóbb esetben a gázvilágitás behozandó - 
hogy pedig ez megtörténjék, áldozatot kell hozni a város- 
nak, nem riadni az 596 községi adótól, mely ezen be- 
épitkezésre előnyesen szükséges. - kiki 

iki. 
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Belföldi hirek. 
A herezegprimás a polgári házasság mellett 

A római Tribuna vezércikkben foglalkozik a ma- 
gyarországi állapotokkal s többek között a következő- 
ket irja: 

Vaszary most előkésziti az ő memorandumát a 
pápa, a király és a kormány számára. A pápához in- 

tézett memorandumban Vaszary ki akarja mutatni, hogy 
a polgári házasság igazolva van Magyarországon, mint- 
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galmas eljárásra lelkesitsen, ekkor pedig, a mi- 
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Téli vadászatom. 

Megirigyeltem a dicsőséget a sok vadásztól, ölni 
akartam valamit, valami vadállatot; bár egy mezei ege- 
ret, különben szelid lelkemben gyilkos gondolatok ka- 
varogtak, phántáziám vérbe borult vergődő nyulat raj- 
zolt elém s ugy elgyönyörködtem e szelid vadacska 
képzelt hullája felett; mig regényes hajlamaim rózsák- 
nak festék a csillogó havon szét frecscsent vad vért. 

Vágyaim ron plus ultrája egy puska volt, egy 
fegyver bár a 15-ik századból, vagya milyennel Adám 
apánk ijesztgette a paradicsom faájain házibarátokat 
hirdető szarkákat. 

Nem tudom, hogy sok keresésem hozta e meg a 
jól megérdemelt gyümölcsöt, vagy a szerencse mosoly- 
gott rám, vagy eloguentiámnak nem tudott ellenállani, 
deuigue egyik ismerősöm átengedte fegyvertárából egyet- 
len fegyverét, mely ott a történelmet képviselte. 

A legelső forinttal, a mit feleségemtől elesenhettem, 
puskaport vettem, sörétet, kapszlit, mert az én fegyve- 
rem még nem volt hátul megtölthető, az ezzel a részé- 
vel csak rugott. 

Hogy hasonlitsak valamit vadászainkhoz, kalapom 
hátsó részéhez ertősitettem egy fekete ludszárnytollat 
körülkötöttem derekamon egy hálódarabot, csizmámat 
megkentem tettenetesen halzsirral s hogy meglegyen 
a korona is, a szomszéd kuvaszkutyáját, a mely az éh 
ség miatt csuffá tette a legvékonyabb dongáju agarat 
- egy félfont hussal rávettem, hogy legyen kisérőm 
ebbe az ártatlan háboruban. 

Az első töltést otthon tettem a fegyverembe jól 
ellátván azt porral, lefojtottam vattával, mit fele- 
ségem engedélyezett pár órai csekély könyörgés után 
egy nyugalma aml. 

zoeit paplanbóli. 

vadházasságra lépett a puskacsővel s csak nagy ráb e- 
szélésre sikerült elválasztanom őket egymástól. 

Czéltalanul indultam neki a fehér világnak, a 
szomszéd kutyája, a helyett hogy nyulat szaglált vol- 
na, mindúntalan a zsebembe rejtett husreggelit akarta 
hatalmába keriteni, ha tudtam volna, hogy ily socialis 
ta hajlamai vannak, biztosan nem hoztam volna magam- 
mal. - 

Neki vágtam a Mammuthnak; ott majd csak talá- 
lok valamit, bár ijedten. de még is mertem gondolni 
- talán egy farkast. - 

Külöunben rettenetesen szép idő volt, nem csak a 
fák ágain fügött a tühegyes zuzmara, de a levegőben 
is: én ügy éreztem, mintha millió finom tű szurta volna 
arczomaf. - A csillogó hó megroppant lábaim alatt s 
aztán bosszan sirni kezdett mintha fájt volna neki a 
reá nehezedő testsulya; nématáj, fehér hó lepel, fázós 
gondolatok - lehetetlen, bogy meg nelettem hatva. - 

Szemeim fürkészve jártak körül, hol találom azt a 
szerencsétlen állatot, melyet végzete hozzám küld meg 
halni. - Az öreg hegy oldalán, ugy törtettem fölfelé mint 
poéta ki az Olimpusra mász, csakhogy szemem előtt 
nem az Istenek füzte babér - banem egy kicsiny nyül 
alakja lebegett - de már nagyon soká tartott a 
mulatság, ugy vettem észre. mintha mind hide 
gebb lett volna, a hó csikorgása különös haugo- 
kat vert fel, a kopár fák között kisérteties zene volt 
bogy szivesen visszafordultam volna, ha tudom,. hogy 
visszafelé csak valamivel melegebb van. - Nem birtam 
tovább menni, ujjaim ugy sörögtek a zsebemben, mint- 
ha Alvincezen lettem volna menetgyakorlaton hogy- 
ha igy tart, leheletemből jéghegy képződik kö- 
rültem, melynek felolvasztásáboz a pokol tüze se 
lesz elég. - Egy pillanatra megálltam csak egy 
pillanatra, hogy kifujhassam magamat s e pillanat 
elég volt arra, hogy szomszédomnak a hegymá- 
szásban kiizzadt kutyája, a hegy oldalához fagyjon, hi- 
ába volt minden hizelgés, hiába vettem elő írüstökö- 

,Még alig virradott mikor én a vát alatt jártam; a met, a megfagyott kutya csak megfagyott nyelvet uyüj- 
vadászjegyem nem levén még készen, pedig 200 drbot togatta rám, s hideg szemei ugy forogtak üregükben, 
rendeltem, mint a visitkártyábó, szürkületet kellett fel- 
használnom, nehogy kérdőré vonajanak mükedvelő gyil- 
kolásaimért. ; 

Eppen ekkor volt a legnagyobb hideg, nem tudom 
bizonyosan, hány fok, de hogy nagy lehetett onnan 
vettem észre, mert alig tettem 200 lépést, már a kezem fekete pontot láttam a havon pem messzire; alak, szin, 

mint az éjszaki polus szüntelen kerek napja Nem mer- 
tem tovább állani, féltem, hogy énis leragadok s busan 
egy végső pillantást vetve nyurga kutyámra, ott hagy- 
tam, mint a hüség jégbe öntött szobrát. - 

Még alig tettem ötven lépést, midőn egy szürke 

hogy a katholikusok az ország lakosainak csak52 szá- 
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farok,áfül talál gondolám, ez nyul. - Néma vigyázat 
tal emeltem le vállamról a puskát, s a kakast felhuz- 
va ugy vettem czélba, hogy lehetőleg épen vigyem ha- 
za, nég láttam a czél gombot, meg néztem a nyulfor- 
ma alakot, aztán nem láttam semmit, csak szikrákat s 
egy olyan durranást hallottam, mintha a földkebel 
alvó szörnyei ébredtek volna fel valami szent gellért- 
hegyi ágyuzásra s ráadásul éreztem egy pofont, 
a melybez hasonlóért Gyulafehérvárt napokig lö- 
völdöznék egymást, a sértett ambitiok. - S ez a szik- 
ra milliárd, ez a dörgés s ez a pofon, mind annak az 
én történeti multu puskámnak pillanat alatt elkövetett 
tényei valának. 

Az én nyulam azonban meg állott, közeledtem 
felé, nem mozdúl; egész közel megyek, látom, meg van 
fagyva, biztosan ezt is izzadásig kergette valami kopó, 
s aztán egy pillanatra megállott és oda fagyott. - 
Aztán ez már nekem mindegy, hazaviszem, ráfogom, 
hogy az uton fagyott meg, legalább leszrenomé a csaá- 
ládban, mert arról nem is álmodtam, bogy kipublicál- 
jam, nagyon féltem, hogy valamelyik zsandár meghivatja 
magát a nyúl vacsorára. 

Ilyen vadász szerencse, milyen édes meleggel töl- 
tötte el az én szivemet, azt csak az tudja elképzelni, 
a ki látta, mint olvasztá fel a meleg kilométernyi tá- 

volságra a havat. 
Felpakoltam a nyulat s aztán elnéztem a ma- 

gammal hozott kutyáboz, az még akkor is ott állott, 
érzékeny szivem azt sugta, hogy vigyen haza s én meg- 
próbáltam felvenni, de nem tudtam felfesziteni, mig 
aztán egy eszmeim támadt - s lehuzott vadászcsizmám 
sarkával oldalt felejtettem, rögtön elvált a jégtől. 

A nyulat aztán egyik felől, a kutyát másik felől 
köpenyem alá fogván haza jöttem. - A család már 
messziről várt, s én a szobában nagy örömmel tártam 
ki kebelemet, hogy megmutassam az ujkor nagy cso- 
dáját a megfagyott kuftyát, de bizony az akkor már 
nem volt megfagyva, mert magától leugrott s haza 
szaladt azzal az egyetlen nyul lábbal, a mit az uton 
megnem ehetett. A feleségem szidott, a világ pevetett, 
én pedig tapogattam azt a rugást, mit az az átkozott 
puska a képemen felejtett s még most is azon elmél- 
kedem, hogy ha valjon én is megfagytam volna, nem 
ettem volna e meg a kutyát, nyulat, mind a kettőt, a 
fizetést szabályozó állam meleg kebelén. 

Debreczenyi. 
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zalékát képezik, s hogy itt a „tolerari posse" inkább 

igazolva van, mint Francia vagy Spanyolországban. 

Vaszary e memorandumait előterjeszti egy uj püs- 

pöki konferenciának, mely valószinüleg februárba űl 

össze. Vaszary és társai, bár elvben nem ellenzik egy 

katholikus kongressus összehivását, még sem tártják 

opportunusnak, bogy az most összehivassék, s ez el- 

határozásukat az ő békés hajlandóságaik bizonyitásául 

kivánják tekintetni. Az alsó klerusnál ez a béke haj- 

landóság koránt sincs meg, ez inkább bujtogatni igyek- 

szik a népet a kormány uj egyházpolitikai törvényei ellen. 

A Vatikán tényleg meg van győződve, hogy teljes 

érdekében áll ezt a tüzet nem szitani. 

Megemlitjük egyuttal, hogy a pápa Ferenc Józsel 

királynak ujévkor szivélyes üdvözletet küldött, mely 

ben ama vágyának ad kifejezest, hogy a magyar püs- 

pökség és kormány közti surlódás az egyház és állam 

avára való tekintettel miharabb megszünjenek. 

A képviselők napidijai. 
A képviselőház pénzügyi bizottsága, mely tolyó 

hó 7-én tartott ülésén az állami tisztviselők iljetmé- 
nyeinek szabályozásáról szóló előadói jelentést elfogadta, 

utóbb a képviselői napidijak megváltoztatásáról szóló 

törvényjavaslatot is letárgyalta. 
A bizottság nagy többsége Wekerle Sándor minisz- 

terelnök inditványát fogadta el, mely szerint a képvi 

selői napidijak, illetőleg tiszteletdijak átalányát 2200 

forint s 800 forint lakáspénzben állapitja meg és ki- 

mondja, hogy ez az összeg negyedévenként előre fizetendő, 
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EGYLETEK. 
-A miuükedvelé társulat ugy látszik telje- 

sen elhallgatott, semmi életjelt nem ad magáról, holott 
pedig városunkban mükődését kiváló pártfogás kisétte. 
- Se elnöke, se közgyülése nincs, - könyvei szana- 
szét hevernek a főjegyzői irodában. - Most az unal- 
mas téli évszakban pedig nagyon kellemes dolog volna 
egy pár jó mükedvelői előadásnak rendezése s az er 
kölcsi és anyagi siker bizonyára nem maradna el. - 
Más kisebb városoktól példát vehetne a mi fiatalságunk 
is s a hasznost a kellemessel párositva ujra rendezhet- 
ne egy pár kellemes estélyt. Kiváncsiak vagyunk mi 
lesz ennek az érdekeletlenségnek a vége? 

- Az emke dalegylei alapszabály-készitő 
bizottsága teljesen elkészült a tervezettel, melyet a nem- 
sokára megtartandó közgyülésen jóváhagyás végett elé 
fog terjeszteni. 
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Uj találmányok és müszaki közlemények. 
Közli: Bergl Sándor mérnöki és szabadalmi irodája Budapest 
. 

Andrássy út 30. 

Alaküveg összetörhetlena Zótlája. Az ablaküveg 
könnyen összetőrhető voltánál fogva sok czélra nem al 
kalmas, mig a tükörűveg igen drága. Pickhardt Gusz- 
táv bonni (Rajna mellett) iakos, tektorium elnevezés 
alatt egy gyártmányt hozott forgalomba, mely hivat 
va van sok esetben az üveget pótolni. A tektorium 
galvanizált sodronyszövénybőt áll, mely sajátságosan 
preparalt anyaggal vonatik be. A fénysugár ezeu a tö- 
megen keresztűl hatol, mig a napsugár megtörik, ennél 
fogva nem átlátszó. A tektorium szivós és nyulékony, 
hajlitható törés nélkül, , vizben nem oldódik, a napsu- 
garak nem puhitják meg, a szélnek és az esőnek telje- 
sen ellenáll és a nagy bideg sem okoz benne kárt, te. 
hát az időjárás nincs semmi befolyással rá. 

Mivel a tektorium rosz melegvezető, azért némely 
célra előnyösebb az üvegnél. Súlya csekély és igy 
semmi akadálylyal sincs összekötve basználata, ugy, 
hogy bizonyos körülmények között a tetők födésére is 
alkalmas. A tektorium csekély költséggel festhető, ügy 
hogy a szines üvegek pótlójául is használható.. Ollóval 
igen könynyen tetszésszerinti darabokra vágható és 
fára szegelhető. Erőszakos sérelmek csekély fáradság 
gal kijavithatók. A tektorium czélszerüen használ ha- 
tó gyárak ablakaira, felső világossági ablakokra, nö 
vényházakra, melegágyakra, vásárcsarnokokra, melyeg- 
ágyakra, verendákra, szállitható épitményekre stb. 

Aranyhoz hasonló ötvény. Az amerikai lapok ál- 
tal nagyon dicsért ilynemü ötvényt kapunk, ha 100 

süűlyrész olvasztott rezet ós 6 sülyrész antimont benső- 
en összekeverünk és azután fahamut, magnéziumot és 
szénsavas meszet adunk a keverékhez. Az ötvény ko 
vácsolható, hengerelhető és forrasztható és a fényezés 
után az aranyhoz hasonló. Az aranyszin nem változik 
ammoniák és savtartalmű gőzök befolyása alatt sem. 
Az ilyen ötvény kerjának előállitása költsége 1.20 frt, 
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; IRODALOM. 
* A hercezegprimás könyve. Az idei ka- 

rácsonyi könyvpiac egyik legérdekesebb munkája van 
előttünk: értékes először fenkölt lelkü szerzője nevé 
nél, másodszor magának a munkának belbecsénél fog- 
va. Vaszary Kolos, Magyarország hercezegprimása irta e 
könyvet a magyar ifjuság számára, gazdagitván vele 
ifjusági irodalmunknák ép azt az ágát, mely mindamel. 

lett, hogy a legfontosabb, mégis aránylag a legszegényebb : 
a hazafiast. ms valóban kevés irót ismerünk - nemcsak 
magyart, banem idegentis - a ki annyira értene hoz 
za a hazaszeretet érzelmét átplantálni a gyermekszivek 
be, mint Vaszary Kolos. E „Történelmi életrajzok-at 
az első betütől az utolsóig bizonyos szent ihlet 
lengi által: az a mély szeretet minden iránt, a mi ma- 
gyar, melyet csak az tud valóban kifejezni, aki maga 
is átérzi. Egyetlen oly életrajz van a kötetben, mely 

nem nemzetübk egyik fiáról szól: az angolszász Nagy 
Aldréfé: de Vaszary még ezt is Magyarország történel- 
mére vonatkozó mélyböicseségü reflexiókkal tudja át 
szőni. A többi életrajzok közt első helyet foglal el Hu- 
nyady Jánosé, melyben érdekes módon nyer kifejezést 
a hercegprimás egyházi politikája is, midőn e szavakat 
mondja a királya iránt hü bajnokról: „Megfogamzott 
szivében az Udvözitőnek azon üdvös tanitása, hogy a 
rajtunk uralkodó fejedelemnek, mint Isten helytartójá- 
nak engedelmeskednünk kell." A második életrajz Má- 
tyás király anyjáról, Szilágyi Erzsébetről szól, egyebek 
között megragadó sziekkel ecsetelvén Hunyady Lász- 
ló kivégeztetését. A harmadik Festetices Györgyöt, a „Ge- 
orgicon" alapitóját dicsőiti lelkes szavakkal emlegetvén 
a magyar nyelv és irodalom ügyében tett áldozatait. A 
negyedik Fejér Györgyről szól, a történetiróról, a ki 
irant Vaszary ez életrajzzal hálája adóját rótta le: ő 

is egyike volt amaz árváknak - ugymond - kik a 
nagy férfin bőkezüségéből évenkint segedelmet kaptak. 
Végre az ötödik életrajz, a Nagy Alfrédé, erős, nagy 
vonásokkal festi a dicső angolszász fejedelemnek hazá- 
jára oly áldásos pályáját. Ez a könyv tartalma, mely- 
hez méltó a kiállitása is: maga a primás öcscse Vasza- 
ry Janos látta el diszesnél diszesebb képekkel, a kia- 
dó Wodianer-ezég pedig szép papiron tiszta nyomással 
és izléses kötésben bocsátja közé. Ezek után tán 
felesleges kifejeznünk abbéli hitünket, hogy e könyv 
nem fog hiányozni sehol egyetlen magyarifjusági könyv 
tárból és hogy enuél szebb ajándékot nem tehetünk 
gyermekeink karácsonyfája alá. Magyarország herceg- 
prunása e könyvéből igaz vallásosságot, mély bonsze- 
tetetet fognak ők magukba szivni! A könyv ára 2 frt 
80 kr. Megrendelhető: Lampel Róbert (Wodianer F. 
Fiai) cs. és kir. udvari könyvkereskedésében, Budapest, 
Andrássy-ut 21. sz. 

* Fermiészetimdomiányi oelvasmányok. 

A természettudományok óriási föllendülése nemcsak a 
felnőttek körében növelte az e szakma iránt érdeklődő 
olvasók számát; diákjaink is szivesebben forgatják a 
villamosság vagy a mágnesség csodáinak leirását, mint 
pl. valami amerikai „Bőrharisnya" történetét. Ez igen 
üdvös tudományszomjua van hivatva tápot nyujtani az 
a „Természettudományi Olvasmányok" c. vállalat, me 
lyet a buzgó Wodianer czég tavaly oly rendkivüli si 
kerrel inditott meg s melynek most egy uj kötete van 
előttünk. Éz a kötet még sokkal gazdagabb tartalmu 
az előbbinél: nem kevesebb mint buszonöt érdekesnél 

előbbkelő szakirók neveivel találkozunk a 

tikus 
szemről cseveg, Rybár István egy magyar 
történetét 
Gyula a levegő nyomásáról 

is gyönyörködhetik bennök. A gyönyörü szines beköté- 
sü táblával ellátott könyv ára 2 frt 20 kr. Megrendel- 
hető Lampl R. (Wodianer F. és Fiai) es. és kir. udv. 
könyvkereskedésében, Budapest, Andrássy ut 21. 

* épeskönyvek. A Wodianer czég kiadásá 
ban, melyből már ifjusági irodaimunknak annyi diszes 

nél diszesebb munkája került ki, legujabban négy kis 

képeskönyv látott napvilágot, melyek e téren valóságos 

ujitást léptetnek életbe. 4 könyvek ugyanis a mellett, 
hogy kiállitás dolgában vetekednek a legdrágábbakkal, 
hogy sziunyomatu képeik a tökély legmagasabb fokán 
állanak: egyuttal oly olcsók is, hogy még a szegényeb- 

bek is könnyen meglephetik velük gyermekeiket. Egynek- 
egynek ára úgyanis csak ötven krajczár, tehát oly ár, 

melynek eddig három és négyszeresét fizették hasonló 

művekért. A négy füzet cezimei: A Cézár, Cicus, Tercsi 
könyve. A Mikulás könyve. A mi szövegüket illetit 

elég felemlitenünk, hogy aza sok vers és próza, mely- 
lyel tele vannak, Radó Antal tollából származik, kinek 

esengő sorait már olyan sokfelé szavalgatják aprosá. 

gaink Megnem tagadhatjuk magunktól, hogy a kedves 

kis versikékből legalább egyet ne közöljünk mutatóba : 

Jankó. 

Jankó ezukrász akat lenni, 

Mindig czukrot akar enni, 

A konyhában jönni:menni, 

Sok kalácsot zsebre tenni. 

Ejnye, torkos Jaucsi, ládd-é 

Nem jó mindig csokoládé, 

Mindig krém meg limonádé, 

Málna-szörp meg jegeskávé! 

Ha egyébre nem lesz gondod, 
Majd a gyomrod jól elrontod ! 
Ugy bizony, majd rossz lesz dolgod, 
Rossz a gyomrod, fogad romlott! 

érdekesebb czikk van benne, melyeket hetvenöt diszes 
kivifelii illusztráczió tesz tanulságosabbá. Most is aleg 

műben: 
Paszlavszky József egy őszi kirándulást ir le az ő poe- 

zománczu stilusával. Gr. Lázár Kálmán az ökör- 
homokszem 

mondatja el autobiografikus formában, Kont 
beszél, maga a szerkesztő 

a cseh gránátról, meteoritekről és a gyémántokról stb. 
stb. Mind e dolgozatok ugy vannak különben megirva, 
hogy nemesak az ifjuság, hanem bámely művelt olvasó 

Ujdonságok. 
- Vizkereszi mapján, janunár 6-án vette kez- 

detét az idei farsang, mely hushagyó keddel zárul, te- 
hát 39 napig tart. 

- HEgy modern büntetési mód. A hely- 
ben állomásozó 62. cs. és kir. ezred parancsnoka, f. 
bó 9 én 200 R. hideg mellett egy kisebb fegyelmi vét. 
ség miatt két zászlóalját kiparancsolta a gyakorlótérre. 
A nálunk szokatlan hideg a zászlóalj kétharmadát majd- 
nem teljesen tönkre tette. Egyiknek füle, másiknak 
lába, harmadiknak keze fogja talán egész életén emlé- 
keztetni e kemény büntetésre. Azt kellene gondoljuk, 
hogy ezelőtt 19 századdal élünk, ezek hallatára. A le- 
génység, most a katonai korházban elmélkedik a hi- 
degnek és a melegnek ellenkező hatása felett. 

- Meghivó. A gyulafehérvári EMKE dalárda 
folyó év január hó 15-én d. u. 3 órakor a tanácsház 
nagytermében közgyülést tart, melyre az egylet tisz- 
telt tagjai és az érdeklődő közönség tisztelettel meg- 
hivatnak. 

- Mözgyülés. A gy.-fehérvári önkéntes tüzoltó 
egylet folyó év január hava 29-én délelőtt 10 órakor 
saját laktanya helyiségében rendes évi közgyülést tart, 
melynek tárgyai: A mult évi számadások előterjesztése; 
a folyó évi költségvetés megállapitása; évi jelentés s 
folyó ügyek tárgyalása; végre a tisztikarnak 3 
leendő megválasztása. 

- TFáncamulatság. A gyulafehérvári önkén- 
tes tüzoltóegylet folyó év február hava 4-én a „Nem- 
zeti szállodat nagytermében saját pénztára javára zárt- 
körű tánezmulatságot rendez. 

- A gyulafehérvárinéphamnk r. t. 1-ső év 
zárszámadása (pénztár forgalom, mérleg, jövedelem) 
Kimutatása 1892 decezember 31-én 1891 oktober 20 tó 
1892 deczember 31-ig. Pénztári forgalom : Bevétel rész- 
vénytőke 30000 frt, pénztár. 524799 frt 83 kr, alapitási 
dijak 1000. - Betétek 158.882 frt 11 kr, váltó kölcsön 
228.054 frt, 06 kr. jelzálog kölcsönből 1525 fit, zálog 
előleg 3068 fr: - pénztárjegyek 24.000 frt - megbizás 
és letét 21151 frt 81 kr. Ertékpapir. szelvények és érez- 
pénz 7017 frt 53 kr, viszleszámitolás és f. számla 
38180 ífrt 48 kr, előlegek 99 frt 97 kr. kamatok és 
dijjag 11820 frt 92 kr, összesen 1.049.599 frt 66 kr. 
Kiadás pénztár 524.799 frt 883 kr. betétek 73398 frt 48 
kr, váltó kölcsön 355018 frt 29 kr, jelzálog kölcsön 
183994, - zálogelőleg 6160 frt - pénztárjegyek 24000 
írt alapitási felszerelésre 1966 frt 21 kr megbizások 
és letét 21151 frt 81 kr, értékpapir, szelvények és ércz- 
pénz 1236 frt 47kr, viszleszámitolás és f. számlán 13176 
frt 50 kr, jövedelmi tőke-kamat adó és illetékek 
393 írt 17 kr., kifizetett kamatok és dijjak 1492 
frt 18 kr, kezelési költségek 2644 frt 21 kr., előlegek 
117 frt 44 kr. készpénz 1892 decbr 31-én 4056 frt 07 
kr, összesen 1.049.599 frt 66 kr. Mérleg és vagyon: ki- 
mutatás: vagyon: részvényesek áltai befizetendő alap- 
tőke 70.000 ífrt, készpénz 1892 deczember 31-én 4056 
frt 07 kr, kölcsönökben: váltók 126.964 frt 23 kr. 
jelzálogok 12469 frt. - zálogelőlegek 3092 frt - fel- 
szerelés és alapitás 1712 frt, értékpapirban 319 frt 36 
kr. előlegekben 222 frt 47 kr. összesen 218.835 fit 13 
kr. Teher: kibocsátott részvénytőke 100.000 - alapi- 
tási dijleirással 800 frt. Betétek 85488 frt 63 kr, ezek 
tőkés kamatai deczber 31-ig 2661. 98 kr, viszleszámito- 
lási kölcsön 25003 frt 93 kr. kölcsönök átmeneti ka- 
mat egyenlege 1415.47 kr. fizetendő tőke kamat adó, 
182 frt 21 kr. Mérlegre mint tiszta nyeremény egyenleg 
3281 frt 91 kr, Osszesen 218,835 frt 13 kr. 

- Szobatüz. Mult hét vasárnap délutánján 
Dr. Hartenbaum Simon Jakásában a kemenecze állitólag 
felborult s a szoba butorazatát lángba boritotta, - a tüz 
annyival veszedelmesebb volt, mivel a lakáson nem volt 
senki. Springer S. Adolf szivattyus mester volt az első 
ki a tüzet észrevette, a szoba ajtaját feltörte s beha- 

tolván a lakásba a tűzet lokalizálta. 
- Vaddisznó vadászat. A gyulafehérvári er- 

dőben e héten vaddisznó vadászatot fognak tartani. 
- Marácsonyi kámtálás. Király Kulicza és 

Gyura György éjszakának idején Andris Lajos és ne- 
jének olyan karácsonyi lamentatiot csapott, hogy más- 
nap a rendőrség kénytelen volt a két betlehemes, papir 
csákos suhanczot megfenyiteni. 

- Rejtélyes vendég. A napokban egy szál- 
lodában, hogy melyikben, azt nem mondjuk meg, egy 
elegánsan felöltözött uriember bérelte ki magának a 4- 
dik számu szobát. A vendégkönyvbe ugy irta be magát, 
hogy Konstantinapolyból érkezett, lehet hogy elhitték 

neki. A szobalcány és szobapinczér folytonosan figye- 

lemmel kisérték a rejtélyes vendéget azon a bizonyos 
kulcslyukon, amely annyi sok titoknak lett már áruló 

ja. - Borzalommal vették észre, hogy a konstantinápo- 

lyi vendég egy hat lövetü forgó pisztolyt forgat a ke- 

zében. Néha néha nagyot sohajtva fel s le járkált a 
szobában s egészen ugy viselte magát, mint aki azon 

gondolkozik, hogy irjon-é még egy pár levelet, mely 

esetleg felvilágositással szolgálhatna. A szobapinczér 

lóhalálában futott a rendőrért, a kivel aztán beállitot- 

tak a rejtélyes vendéghez. Az asztalkán ott hevert a 

évre 
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veszedelmes szerszám, de mielőtt a rendőr kezébe ve- 
hette volna, a konstantinápolyi felkapta azt és elsütötte 

és ime a revolver csövéből egy égő gyufaszál pattant 

ki Dbogva, melylyel a vendég rágyujtott szivarjára. A 
rendőr nagyot ámult ezen az uj gyufa gyujtó szerszá- 

mon, amely véleménye szerint csakugyan konstantiná- 

polyi különlegesség. 
- Mervesd asszonyt. A közelfekvő Met- 

tesd falun véres gyilkossági ecset fordult elő, melynek 

szintere a szokásos korcsmabhelyiség volt. Egy Vorvára 

nevü parasztlegényt ugy szurt hasba egy collegája, hogy 

belei kitordultak. A gyilkos kivallatattván oda nyilat 

kozott, hogy kölcsönös bántalmazás volt oka tettének, 

holott pedig a dologban-mint később kitünt-egy kis 

féltékenység is közbejátszott. 
- Öngyiilkos kaitomna. Mult hét hétfőjén reg- 

gel a várban egy katona saját fegyverével véget vetett 

életének. - A fegyver csövét mellének szegezve, lab- 

ujjával elsütötte a ravaszt, mire a golyó testén áthatol- 

va befuródott a mennyezetbe. Még vérében fetreng- 

ve élve találtak reá s midőn tettének okáról kérdezték, 

nem válaszolt s. mmit. 
- Nines csengő a nyakába Sok fuvaros pa 

rasz tembernek gyült meg baja a rendőrségnel a napokban 

a miatt, hogy a szán elé fogott lovak nyakába nem 

akasztottak csengőt s a korán setétedő időben sok em 

bert kitettek az elgázolás veszélyének. Nagyon belyesen 

van. Ha már nines villany világitás az utczán, legalább 

akaszanak csengőt a ló nyakába. 
- A lövészegylet bálja, mely f. hó Tén a 

Hungária uagytermében tartatott, igen fényesen sikerült. 

A jelen volt előkelő közönség a késő hajnali órákig 

fesztelen jó kedvvel mulatott. A négyeseket 54 pár 

tánczolta s a füzér táncz is igen jól sikerült. Városunk 

előkelőségei közül ugy polgári mint katonai részről töb- 

ben voltak jelen. - Az anyagi haszon mindössze 8 fri 

volt, de az erkölcsi siker annál szebben ütött ki. Wökl 

György 5 frtot fizetett felül a jótékony czélra. 

- Fejbe vágia a vasvilliával. A muült bé- 

ten Lőw Károly téglavető telepén egy Stoika Nonu 

nevü kóbor czigány ugy vágta háromszor főbe egy 

vasvillával Muntyán Sándu téglavetőt, hogy az aléltan 

összerogyott. A vasvillát a czigánynyal együtt heszáli- 

tották a rendőrséghez. 
- Mialálozás. Koháry Henrik, Koháry András 

helybeli posta és távirdasegédtiszt fia január 7-én 12 napi 

sulyos szenvedés ntán elhalálozott. - Koháry Henrik 

miut katona szolgált az 60-ik gyalogezreduél s kitünő 
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magát. - Mint kiváló, viális fiatalember általános rész- 

vétet kelteit váratlan halálával. 
- Fostaszállitó levél mini meghivó. 

Reich Károly táneztanitó f. hó 14-én Szombaton a Nem- 
zeti szálloda táncztermében rendezendő „Tánczkoszoru ?4. 

ra egy „Postaszállitólevélő alakjában bocsájtotta ki 

meghivóit a közönségnek amelyen ő mint feladó, a kül- 

demény neme: mint „zártkörű tánczkoszoru; a tarta- 

lom: mint „jókedve, az érték: „Megbecsülhetlen" szó- 

val van jelezve. Ki lehet olvasni a sorokból, hogy csak 
az jogosult a belépésre aki postaszállitó levéllel érke 

zik be. Miután Postaszállitólevéllel csak teherszállitmá- 

nyok fuvaroztatnak, ugy látszik Reich Károly tánczta- 

nitó a hölgyeket is bizonyára a teherszállitmányok köz- 
zé véli sorozandóknak, de talán az ugynevezett „ked- 

ves teherszállitmányok közé?" S akkor furcsa ötleté- 
ért megbocsátunk nekil! 

- Megfagyott. Mult hét szombatjának éjjelén 
egy Kozsok Bálint nevű embert megfagyva találtak a 

hóban élettelenül. 
- A sorozás a folyó évben Gyulafehérvár sorozó 

járásban Martius 1 én fog megkezdődni. 
- Drágasági póitlék. A városi tisztviselők 

már benyujtották együttes kérvényüket a drágasági 
pótlék tárgyában. A kérvény a legközelebbi közgyülésen 
fog tárgyalás alá vétetni, - a város zárszámadásai a 

mostani időkben tapasztalt gondos gazdálkodás után 

oly megtakaritásokat tüntettnek fel, hogy a tisztvise- 

lők méltányos kérelmét a közgyűlés most az egyszer 
bizonyosan örömmel fogja teljesithetni. - 

- Magyar zarándoklai BEudapesíről 
Romába. Jövő év február hó 19-én b0 éve lesz, hogy 

XIII. Leo pápa a római Sz. Lőrincz templomban püs 
pökké lett szentelve. - A pápa örömnapja az egész 

katholikus világ fényes üvnepe lesz. Zarándoklatok in- 

dulnak Rómába Europa minden részéből, sőt Ameriká- 

ból is. A magyar zarándoklatot Dr. König Gusztáv, 
esztergom főegyházmegyei áldozár fővárosi lelkész ren- 

dezi és szándekát a herczegprimás ő Excellencziájának 
és a nagyméltoságu püspöki karnak tudomására hozta. 
A zarándoklatra vonatkozólag már megjelent részletes 
programm szerint kétféle menettérti jegyek fognak ki- 

adaini és pedig Budapestről Zágráb Fiume- Cornous- 

Florenzen át Romába és ugyanazon úton vissza, továb- 
bá oly jegyek, melyekkel a visszautazás Florenz Bo- 

logna Milano Velenceze Triest. Pragerhofon át történik 
az előbbi ára az 5 napi római teljes ellátással együtt 

1. oszt. 140. forint. II. oszt. 110. forint az 

vonattal törtésik s pedig Romáig közlekedő közvetlen 

biztositott ellátást a m. kir. államvasutak 
netjegy irodája rendezi. - A jegyek 60 napig érvé- 
nyesek a melyel a visszautazás bármely vonattal tör- 

ténbetik; az utazás visszajövetkor bárhol megszakitható. 
- Részletes programmok König Gusztáv urnál (Buda- 
pest krisztinavárosi plebánia) kapbatók, aki e tekintetben 
kivánt bárminemü felvilágositásokkal is szivesen szolgál. 

- szólósgazdák figyelmmébe, Dezső Miklós, 
Hunyad, Alsófehér, Torda-Aranyos, Szoimok-Doboka és 
Kolozs megyék szőlőszeti és borászati vándortanitója 
Vasárnap folyó hó l1ő-én a tanácsház nagytermében a 
peronospora eleni védekezés és egyébb a szőlőszet és 
borászatba vágó kérdésekről előadást fog tartani, Most 
a midőn városunkhan is szórványosan a peronospórát 
vélik felfedezni, ezélszerünek ajánljuk a szőlős gazdák- 
nak ezen hasznos előadásban minél tömegesebb számban 
résztvenni. 

- Száj és körömfájás. Mint hiteles forrás- 
ból értesülünk az alvinczi járás Henningfalva községé- 
ben, ugyszintén Magyar-Igenben a marhák között köröm 
és szájfájás állapittatott meg. - Henningfalván ezen 
kivül a juhok között rüh-kór járvány mutatkozott. - 
Megszünt e járvány a m.-ujvári járás Magyar-Szilyo, 
Maros-Káptalan és Nagylak községében. 

- Faképnél hagyott czigány banda. 
Tulajdonképen nem is a faképnél hagyták őket, hanem 
Ampoiczán. - Az érdekes historia a következőleg tör- 
tént. - A Laji bandája, ki ne ösmerné e nevet-meg- 
hivást kapott Zalatnára egy lakadalomra. A banda ösz 
szepakolta magát és felült a Zeik János uram szeke- 
rére, - de a czudar hidegben és hó fuvásban Zeik 
uram meghakkolta magát s a bandát primástul, kon- 
trástul együtt lerakta Ampoiczán és kijelentette, hogy 
ha neki adnák aranyból a gyulafehérvári uj gymnasiu- 
mot még akkor sem hajbarázza többet a paripáit, - 
csináljanak a mit akarnak. - 

A banda npémi tanakodás után elhatározta, hogy 
a bátralévő utat Ampoiczától Zalatnáig gyalog meg 
fogja tenni 

Es ugy lőn, miként beszéltek, - ha egy czigány- 
banda valamire elhatározza magát, akkor nincs ember 
aki őket feltartóztassa. 

Es veki indulának a koromsötétségnek, térdig érő 
hóban, csikorgó hidegben, elői ment a primás, utána 

huzta a nagy szerszámot, melyen a pikulás ült 
szerszámaival. 

Mikor bekanyarodtak a fencsi erdőbe, ahol a fák 

visitó 

olyan borzalmasan csörögtetik száraz ágaikat, a pikulás 
nak eszébe jutott, hogy a „Gyulafehérvári Hirlape-ban 
azt olvasta, mikép a fenesi erdőben két csizmát és két 
bocskort találtak a minapában, melyekben benn voltak 

korcsolyázó volt, - korcsolyázás közben bűtötte meg bizonyos lábszárak 
hagyj el! 

A távolból velőt fagyasztó nyivákolás és vonyi- 
tás hallatszott. 

Ekkor a primás bátoritólag figyelmeztette társait, 
bogy ne vaczogjanak, mert bármilyen sötét legyen is, egy 
cezigány soha sem ijjedhet meg, és mintegy varázs ütés 
re a bátor czigány banda hegedüt és nyirettyüt fogott 
a kezébe s rákezdett a gigerli notára. 

A farkasok lassan elő csüszva hallgatták 
hangokat, melyeket Laji mint valami Urfeusz a száraz 
fából kicsiklandozott. 

Igy jutottak be Zalatnára, hol már a tányéroka 
mosogatták a Jakodalom után és a Lai bandája vissza 
indult haza egy keserü emlékkel, de avval az elhatáro- 
zással, hogy Zeik uramat itélőszék elé fogják állittatni. 

is. - Oh! édes Krisztuskám ne 

az édes 

Szerkesztői üzemetek. 

- MHoldvilágom. - A beküldött „költemény 
füzérbőlt ime közlünk egyet, hogy ne legyen oka pa- 
naszra: 1 

Mig az erdő alszik . . . csöndes lélegzettel 
Árva gili búg egy galagónya ágon 
Kicsiny szive buját kinek panaszolja 

Bájos holdvilágon? 
(Az az ő dolga, ne törődjék vele.) 

Miért bőg a duvad tüskés süriiségben ? 
S imbolyg a vadrozsa a leveles száron ? 
Agról ágra miért ugrándoz a móknus 

Bájos holdvilágon? 
(Már mire való az a tulságos kiváncsiság?) 

Kormos kéménylyukban mért nyávog a kandur? 
8 bőg az árva fodrász legény busan, fájóu 
Harmonika van kezében, reszketve huzza 

Bájos holdvilágon? 
(Hogy az lsten adjon nekik több eszet, mint magának.) 

Boszantani akar az egész mindenség 
Mert fájó zápfoggal s feldagadt orczámon 
Vizes törülközőkkel zokogok 

, Bájos holdvilágon? 
(Vagy huzassa ki, vagy vegyen rá torma szeszt a Szent- 

i 1 . 

L. J. urnak. Helyben. arörgyi patikájában? 
1. Könyelmüség és buskomorság testvérei a szerelemnek. 
2. Az utolsó illuzio az, mikor azt hiszük, hogy nincs több 

illuzionk. 
3. A nők szellemessége a férfiak ostobaságában rejlik. 

Az egész tudománya abból áll, hogy zeten coguetteriával 
órá.ig egy rői csipkét dicsér vagy miedercontot árul. 

Dold Tanácscsal nem szólgálh tun. Egy szépet pén? nélkül 
nem enged az ön apja, - egy esunyát pénz neikü. ön nem akar 
- egszépet pénzzel nem adnák önnek, egy csunyát pénzzel ön nem 
acceptál. - Tudja mit - járjon csak szorgalmasan a bálokba, majd 
rá fog találni az igazira, 

Zágonyi P. Gyula. - Ormod Statisztikájának összeslli- 
tása czéljából értesitjük. hogy várasunkban beható kutatásaink alap- 
ján 5 legfeljebb, 7 frakkot lehet taláini, 

utóbbié I. 
eszt 150. frt. II o0. 118. írt. Az utazást. mely köln 

. . A 1 

kocsikkal, valamint a Romában első rendü szállókban 
városi me- 

sorban a kontrások mint a darvak, - leghátul a bőgős 

Gsarnok 
elEE EETETETEEEEEE EEE EE ET n natk nteu an 

A vigasztalhatatlanok. 
- Voltaire után: P. - 

Nagy bölcs volt Kitofilus. - Egy szép napon igy 
szólt vigasztalhatatlan feleségéhez: „Lássa asszonyom 
IV. Henrik leánya az augol királyné szerencsétlenebb 
volt önnél, kiüzték királyságából, életét fenyegették 
sőt királyi férjét a vérpadon halni kellett látnia. 

Sajnálom - rebegé az asszony s elkezdett saját 
szerencsétlensége felett keseregni. 

Nos hát - folytatá a bölcs - gondoljon csak, 
Stuart Máriára, ő halálból szerelmes volt egy tenoris- 
tába s férje saját szemei előtt gyilkolá le kedvesét, - 
vagy rokonára Erzsébet királynőre ki, 18 évi sulyos fog- 
ság után a fekete vérpadon fejezteté le magát... 

Irtóztató ! mondá a hölgy s ismét buskomorrá lőn. 
Avagy alán - mondá a vigasztaló - hallotta 

már szép nápolyi Jobanna hirét, akit fogságba vetettek 
s megfojtottak ? 

Lehet hallottam hirét! - mondá a hölgy. 
Igen akkor el kell mesélnem - folytatá a másik 

- egy szép fejedelemnő élettörténetét, ki letaszittatva 
trónjáról egy puszta szigeten tölté életét! 

Ah! ez már unalmas előttem! mondá a hölgy. 
Tehát erről érdekesebbet nemde? Oktaték én egy- 

szer egy fejedelemnőt a bölcsészetben. A papája vélet- 
lenül éppen akkor toppant be szobájába, mikor az imá- 
dója ott volt. Az imádó arcza vérvörös lett. - A pa- 
pának ez a vérvörös arcz annyira nem tetszett hogy 
egy oly csadanós pofont mért királyi kezével, minőt biro 
dalmában halandó nem kapott. 

De az imádó sem röstelte ám a dolgots két ször- 
tépőt ugy odavágott a fejéhez, mit az soha el nem fe- 
lejthetett, s képzelje, erre aztán a herczegnő kétségbe- 
esetten kiugrott az ablakon. - Az imádottat a her- 
czegnő billegve kisérte az akasztófához. 

A herezegnő ezóta sernmi másról nem beszél, mint 
szerencsétlenségéről. 

Miért ne beszéilhetnék hát akkor én is magamról? 
- kérdé tőle felesége. : 

Azért - monda a bölces - mert nem szükség 
folyton arra gondolnia s nem illik mindjárt kétséghe- 
esnie. Gondoljon csak egy Hecubára, gondoljon egy 
Niobéra! 

Ah! - mondá a hölgy - valjon tegyük fel, ha 
ön azon szép fejedele nnőket vigasztalni akarván az én 
szerencsétlenségemet beszélte volna el nekik - ugyan 
szeretném tudni - meghallgatták volna-é? 

Komor volt a nap, komor a bölcsész. - Egyetlen 
fia halt meg, - ő vigasztalhatlan volt. A gondos fe- 
leség, hogy vigasztalja, kimutatás készitve azon kirá- 
lyokról, kik egyetlen fijokat veszitettékel átnyujtá azt. 

Elolvasta - - igaznak találta - - de nem 
lelt benne vigaszt. 

Három hónap elteltével ismét talkozának s nom 
győztek eleget csodálkozni azon, hogy oly vidám ke- 
delyben vannak és az „időnek" egy szép emlék oszlo- 
pot állittatnak fel, melyen e felirás volt olvasható: Az 
idő mindeat meggyógyit." 

„Furcsa kaland." 

- Nos uram! mennyivel tartozom ? - kérdé bi- 
zonyos zavartsággal Öremieux ur az alacsony zömök 
embertől, miközben fekete macska bőrös átalvetőjét ve- 
vé magára, mely az ujjak és galléron nyuszttal volt 
diszitve. 

- Az összeg három frank négy sous - vála- 
szolt a Hotel-du-Nord szálloda tulajdonosa. 

- Teringettét - hadará Cremieux ur - baj, nagy 
baj; tárezámat otthon feledém .. . azaz hat hónap 
előtt egy bájos delnőnél hagytam, még nem jutott eszé- 
be. .. vissza küldeni . . . naponként várom!... 

Corpo di Baco! Tegnap estve uhist, s Fohmbrét 
játszván, elvesztém uti költségemet! De tudja mit? 
Kifizetem az aprópénzt, a nagyja fennmarad! Patvarba. 
- 8 óra elmult és már másodszor csöngettek, ne tar- 
tartoztasson tehát uram, mert ha pontosan nem alkal- 
mazkodom az elinduláshoz, itt maradok az ön nyakán ! 

Rettenetes állapot! De mit sem tesz, én is voltam 
tán egykor fiatal, s tudom, hogy mily könnyen elfogy 
az ember pénze! Hatalmas eszmém van! - szólt a 
szálloda tulajdonosa, ajkain valami gunyoros és utála- 
tos mosoly játszadozott. Kis szemei homályos fényben 
ragyogtak. 

Nos? 
Isteni gondolat! 
S aztán? s aztán? 
Elhiszem, hogy ön nem fog megcsalni! 
Ezt soba sem feledem! 
De hogy én se felejtsem el, legyen szives te- 

hát irja fel az ebédlő ajtajára nevét s az összeget, mely- 
lyei még tartozik! 

-- Már megvan! - szól kissé nyughatatlanul 
Cremieux ur, - de igy mindenki tudja, hogy én önnek 
három franccal tartozom! 

- Korántsem! nyugtassa ön meg magát - szól 
a tulajdonos meg neni zavarható erélyes és a gazember 
szokásos vigyotgásával - alkalmazza ön irásara köpe- 
nyét, s ez mindaddig rajta fog maradni, mig adósom 
lesz. Ha megértettük egymást, ugy nincs jogom önt 
tovább feltartóztatni! 

Harmadszor csöngettek! 

A vonat készen állt az elindulásra. A perronon 
kesziül még csak egy utas siet felszállni. Cremieux 
ur volt. 

Testét iszonyu bő sárga nankin nadrág födte! 
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egyik kezében, mely látszólag szük fekete kesztyübe 
volt erőszakolva, melynek varrásai itt ott kifeslettek, 
bőröndöt tartott; a másik özvegyen maradt keze res- 
telve meztelenségét, szégyenkezve bujkáit a tubákszinü 
géhrok egyik zsebében. 

Hirtelen egy coupéba termett, melyben temérdek 
kisebb-nagyobb skatulyák közepette egy koros női sze- 
mély űlt hallgatagon. 

A kisasszony, ugy látszott, mintha a személyesi- 
tett emberi nyugalom és női szeretetre méltóság paro- 
diája volna. Nyugalmas létnek nyugalmas élvezete tük- 
röződött vissza álmos békés arczáról. 

Cremieux ur sokkal jobban el volt magával fog- 
lalva, mintsem hogy kedves utitársnőjét egy pillantá- 
son kivül nagyon figyelembe vette volna; kinyitá az 
ablakot s mély gondolatokba merülve tekintett ki a 
csendes vidékre, ajkai között egy remek borostyán 

A NapSzalloda helyiségében 

csak rövid ideig látható. 

Kocka E 
nagy világhirü anathomiai és 

sarg-féle hatóságilag vizsgáltatott 

A FOGAK SZÉPSEGE 
elismert nélkülözhetlen 

FocIszaró sz. 
.Aromatikus felfrissitő és nagyon alkal- 

Több, mint ezer anathomiai utazásokon. 
1A n nagy sikerrel be 

példányt tartalmaz, több mint 100 vezetve. 
életnagyságban, viaszk alakokban 

láthatók, melyek többnyire mecha rok, nemesség és egyszerü 

) nikai szerkezettel vannak ellátva polgári za talál- 

Europának leghiresebb művészeitől készitve. A muzeunm 

3 osztályból áll, I. osztály Panoptikam, mely hölgyek 

pathologiai Mű-muzeuma és, 

Óva. 

kodja- 

nak 
a miénkhez ha 

sonló elcsomagolt 
értéktelen 

utánzásoktól. 
A legjobb óvszer fertőz- 
tető betegségek ellen. 

Panopiikussa. 

szipkából vanillia czigarette füstölgött, melynek füst- 
bodrait oly kellemmel eregeté szája bal szegletéből, mint 
valami uracs, a ki a legillatosabb panatellust szokta 
füstölni. 

- Ejnye! a ki czérnarágó irgalmassága van an- 
nak a barázdabillegető dicsőségének ! - sipitott hirtele 
a személyesitett emberi nyugalom képviselője - enge- 
delmem figyelembe vétele nélkül, hogy merészel ön itt 
füstölni ? Mi!? Szentpéterucscse, ily gyalázatos szagot 
nem szivelhet el istenfélő ember! Hagyjon fel azonnal 
... különben...! 

„Nos, különben) - replikázott Cremienx ur. 
- Kidobom! !14* És a szónál gyorsabhan az uti- 

társnő kikapván kezéből a remek borostyánt és vani- 
lia czigarettát, kidobta az ablakon. 

Erre aztán elkomorodott Cremieux ur oly pofát 
vágván, mint Mephisto. Nem tudta mit tévő legyen! 
A természet azt kivánja : „mondd meg a vén dorombnak, 
hogy ne forgassa szüntelen szemeit, mint egy vonagló 
borju!* az illem azt várja: „ne légy goromba!* szóval: 
a természet megereszti a gyeplőt, az illem meghuzza a 
zablát s kényszeriti az embert azon keskeny kerékvá- 
gásban maradni, melyet annak kiszabni jónak talált. 
A tapasztalás azt tanácsolja: Kerüld az asszonyt, ha A 
rút, őrizkedjél tőle ha vén! 

A vén kiutorna folyton rikácsolt. Kremieux ur 
béketürésének fonalai már szakadozni kezdtek s már 
azon a ponton volt, hogy legközelebb meneküljön tőle, (X 
midőn e perczben tréfás ötlet villant át agyán, melyet 
utolsó eszközként akart felhasználni. 

Az utitársnő elővonta tubákpixisét, lapos pillantá- 
sokat vetett rá, öblös orrát tubákkal hizlalni akarván. 

- Asszonyom! - szólt Cremieux ur, a pixist 
egy ügyes kézmuzdulattal az ablak felé eltüntetvén 
„most duittek vagyunk !1* 
te se kellett. Mintha csak a vulkán tört vol- 

na ki. 
- Arendőrségre! harsogott a vén szatyor, szemei 

kidüledtek s arcza egészen kikelt szinéből - lánczra 
veretem a profánus kezeket! 

- Hiába való itt minden sipitás, majd ott szóval] 
ahol kell figyelmébe ajánlom! - vágott közbe Cremi- Gépek g1 

épeket és készülékeket kőszén, érez vagy eux ur. ; t 
- Bárhol is eladom százszor, mig ön engem egy- neme frjtésére , sz é s gs, a 

szer . .. Keményöntésü- acélkerekeket 2 
fagarasi tindeneselrel mert ki is adna önért csak egy [ bányacsillékbez s egész csilléket, kerrékpárokat ás 
agarast atb már te sien t dő ogat meg Halmay szabadalma szerint bányavasutak s egyébb a 2 a i ssi 
állott. mal tetepontta bagot midon a vonatmes ipari vasutak számára, nem kölönben elen i s s 
. nemű vasuti kocsikat. s s ez a . É 

2 A . 
- Magával az ügygyel tisztába vománk - szólt Keresztezéseket és kerekeket s gé . = 

a rendőrfőnök stoikus nyugalommal, - de most tér kéregöntésből s aczélból. : e 8 
jünk át a követelésekre! .. ssgá ssi 

- Szóljon Cremieux ur! — sipitott a hölgy gon: él Kéregöntésü zúzópofákat, kéregő 
dolván, hogy akár mennyit követel is ellenfele, megfi- öntésü hengereket és hengergyürüketapritó gé s ég-s eéi 
zeti, ő pedig majd kétszeres árt fog kapni. pekhez és golyós zuzómalmokat, s ia 

Tfekintve azt, hogy eldobott tárgyam berses He székeket é i 
„emlék" volt, követelésem mindössze hat frankból áll! engerszekeket kéregöntésü hengerek- i 
É szólt Cremieux ur. kel, melyek még kisebb malmokban is előnyö- ( s *é 
- Mindent megfizetek! mindent ! pattogott a görbe sebben dolgozanak, mint a malomkövek; vala- - = 

alak s billegény módra szökdécselt körül a szobában. mint égész malomberendezéseket. e 
- És Jagueline kisasszony? - kérdé a főnök. , , ; se 

ali in n arany, mely veszteségemet kár- papir, farost és cellulose gyártásra. s 
pótolni tudná! O! az a remekmü! Oh! azaz isteni biná Arn gyar .s s 
pácz! O, azok a profanus kezek. Demégis. Csak kár- 1 bináka t 2 kelvi e yok szerint szer g a Ei 
pótlást kérek megállapitott 12 frankban! esztve, pontos szabályozással. s 

va, hem sneg irosody - szólt közbe Cremi- Gáz. és petroleum-mótorokat, 2. * 
eux ur, hogy megfizethetlen emlékét ennyiért elveszte- ló va ( 

gesse, mert ime: - eközben géhrokk zsebébe nyulván a álló vagy fekvő, egy vagy két hengerrel. 

- itt a tubákpixisse! Legyen boldog vele ! Most pedig micitiós Kape tereket. 
megyek és kifizetem vasuti jegyem árát, azután kivál- 
tom a „nyuszt" prémes kabátot 

Jadueline kisasszony összemorzsolt kezekkel szö- 
kött föl s alá a szobában, az ujjai közzé szorult burnot, 
cseppenként hullott a földre. 

- Pá, madmoiselle 1-szólt Cremoeux ur incsel- 
kedve és kiszökött az ajtón. P. 

Nyilttér?) 
Henneberg G. (cs. kir. udvari szállitó) selyem- 

gyára Zürichben, privátmegrendelőknek köz- 
vetlenül szállit: fekete, és fehér szines selyemszö- 
veteket, méterenként 45 krtól 1r ft 65 krig postabér 
és vámmentesen, sima, csikos, koczkázott és mintá- 
zottakat, damasztot stb. (mintegy 240 külömböző mi- 
nőség és 2000 külömböző szin s árnyalatban). Min- 
ták póstafordulóval küldetnek. Svájczba ezimzett leve- 
lekre 10 kr és levelezőlapokra 5 krbélyeg ragasztandó. 

*E rovatban megjelenő közleményekért semmi ftel-lő- 
séget nem vállal el a - Szerk. 

Elismerő levelek a legfel 
sőbb körökből. 

Mindengyógyszertárak és illat. 
szerek árusoknál kapható. 

Ara 365 kr. 
SARG féle hatóságilag vizsgáltatot 

és gyermekek által is megtekinthető, II. osztály ana- aR 

thomiai muzeum, csak felnőttek számára, a 18-ik élet 00 

évtől kezdve; III. osztály külön szakasz; az összes tit- 

kos betegségeket tartalmazza. Belépti dij I. oszt. sze- 

mélyenként 15 kr. II. oszt. 15 kr. III. oszt. 6 kr. Ka- 

tonáknak az összes osztályokban 20 kr. Minden pénte- 

ken a II. és III ik osztály kizárólag csak hölgyek ál 

tal tekinthető meg, és egy nő által alaposan meg lesz 

magyarázva. 

Számos látogatásért esd. 
Kocka Amitial 

muzeum-tulajdonos. meisten durch Erkáltuug entsehenden Erkrankun- 

gen können leicbt verhütet werden, werden, wenn 

sofort ein geeignetes Hausmittel angewendet wird. 
Der Anker-Pain-Expeller hat sich in solehen Fa- 

len als die 

g beste Einreibnag 

1 

a 

a 

a 

a 

a 

m 
erwiesen und vieltausendfach bewaábrt. Er wird mit a 

gleich gutem Erfolge bei Rheumatismus, Gicht und a 

m 
m 

m 

a 

m 
a 

a 

m 

Gliederreissen, als auch bei Kopfsehmerzen, Rücken- 
vasöntő és gépgyár-részvénytársulat 

ezy y semerzen, Hüftweh usw. gebracht und 
Budapesten és Leobersdorfban Bécs mellett, 

ajánlja 

városi hatóságok, valamint a nagy közönség figyelmébe világ- 
szerte kitünő hirnévnek örvendő 

váltakozó áramú elektromos rendszerét, 
mely lehetővé teszi, hogy még a jó távol eső 

« vizesések erejét is fehasználhassák akár egész 

városok vagy ipari vállalatok kivilágitására 

ist 

deshab in fast jedem Hause zu finden. Das Mittel 
ist zu 40 kr., 70 kr. und fi. 1.20 die Flasche in 

fast allen Apotheken zu haben. Da es minderwer- 
tige Nachahmungen gibt, so verlange man aus- 
drücklieb 

( 

Aakár gépek hajtására. Nagy haszannal alkalmaz- 
. A A 1 agzdasá 7zák ezen rendszert bányákban és olyan gazdasá- 

gokban, hol sürgős munka idején éjjel is 
dolgoznak. 

GANZ es TÁRSA vasöntő és gépgyár-részvény- 
társulat ajánl továbbá: 

) 

( . gy 

BRAUNSTEIN FRERES párisi 
gyárából, 65., Boulevard Exelmans. 

Ezen gyártmány a papiripar diadala és a czigarettapapiros eszményképe. 
Ezen czigarettapapiros és czigarettahüvely gyári raktára : 

Bécs, I. Schottenring 25. 
A valódi franczia „Les Dermiéres —ariomehes czigarettapapirunk, valamint a valódi francia cziga 

retta:-hüvelyeink a „Les Derniéres Cartouches" papirból 

50.9-2 Gyulafehérvártt: id. h iesselbacher J. B. urnál kapható. 
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